Klāvs Kalnačs

Maskavas 69-11




Mobile: (00371) 2200 3119


Rīga, LV-1007



   E-mail: klavs_kalnacs@inbox.lv

Latvia

English-French-Latvian translator with four-year experience and education in English philology and legal translation seeks the position of a freelance translator.
EDUCATION & QUALIFICATIONS
2009                  University of South Brittany (France)
ERASMUS Intensive Programme “Introduction to European Jurisdictions and Legal Procedures: Legal Translation”
•   Main courses: French Judiciary System, Criminal Law, Civil Law, Commercial Law, Criminal Procedure, Civil Procedure, Translation of Legal Procedure Documents.

2008-present    Ventspils University College
    Professional Master’s Programme “Translation of Legal Texts”
•   Degree expected: Professional Master's Degree in Translation of Legal Texts

•   Main courses: translation courses - Document Translation in Commercial Law from English into Latvian, Translation of EU Legislation from English into Latvian, Translation of EU Legislation from French into Latvian, Introduction to Computer-aided Translation, law courses – Civil Law, Public Law, International Organisations’ Law. 
2003-2007         University of Latvia
Bachelor’s Programme “English Philology”

•   Degree obtained: Bachelor's Degree in English Philology

•   Main courses: English Philology (English Functional, Systematic and Theoretical Grammar, Phonetics etc), Business Translation, Applied Latvian (lexicology, stylistics and Punctuation), French. 
1992-2003 
     Valmiera Gymnasium
     Secondary Education
WORK EXPERIENCE

2007-present     Ministry of Foreign Affairs of Latvia
    In-house and Freelance English<->Latvian Translator
•   Duties: translation of Foreign Ministry press releases from Latvian into English, translation of various official documents – laws, regulations of the Cabinet of Ministers of Latvia, international agreements, diplomatic notes, judgements of the European Court of Human Rights, EU and NATO documentation - from Latvian into English and from English into Latvian. 
•   Working with native English and Latvian-speaking editors depending on the target language.

2004-present    Translation agencies Baltic Media Ltd, AM1, SIA  
                          “Tulkojumu birojs Skrivanek Latvia” and Transloc
     Freelance English<->Latvian Translator
•   Duties: Translation of legal and technical texts 
OTHER KEY TRANSLATIONS
2007
Book Cultural Tourism. The Partnership between Tourism and Cultural Heritage Management by Bob McKercher and Hilary du Cros 
•   Ordered by the Vidzeme University College as a course book for the master's study programme Cultural Tourism

•   Translated in co-operation with the editors and proof-readers of the SIA Neputns publishing house.

2007 
Scientific conference Development of International Cultural Projects. Problems and Solutions, Latvian Culture College
Translation and interpreting

2005- 2006   
International art symposia Valmiera 2005 and Valmiera 

2006

Translation and interpreting

LANGUAGES

•   Latvian – native, target and source language for translation since 2004, applied language skills acquired at the University of Latvia and Ventspils University College

•   English – source and target language for translation since 2004

•   French – source language for translation since 2009

•   Russian – semi-fluent

•   German – basic knowledge

OTHER EDUCATION
2008 
French Cultural Centre

French Language Training for State Officials
 •   Certificate obtained
IT SKILLS

•   CAT tools: SDL Trados 7 Freelance, Idiom World Server

•   Confident user of all Office applications, Tildes Birojs 2005, Email, Internet, Skype, Adobe Acrobat, WinRAR.
ADDITIONAL


•   B category driver’s licence with no endorsements held since 

    2004.

REFERENCES


Available on request.
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